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All good intentions of the series to be scholarly aside, then, this commentary cannot be 
recommended as a critical commentary. It is, in fact, a devotional commentary and on that 
basis can be highly recommended. Most JETS readers will appreciate the conservative 
positions taken on introductory issues. Cedar is a good cqmmunicator and has many poten­
tially inspiring comments to make that will bear fruit in the reader if, as Cedar hopes, ' he is 
open to the Spirit. 

William R. Baker 
Hammond, IN 

A Translator's Guide to the Revelation to John. By Robert G. Bratcher. London/New York/ 
Stuttgart: United Bible Societies, 1984,204 pp., $2.40 paper. 

This is one of a 'series of books that the United Bible Societies is putting out as a kind of 
elementary version of their Translator's Handbook series. The Guide uses the TEVbutalso 
prints out fully the text of the RSV. Everything is in English, text-critical notes offer 
Bratcher's conclusions but usually provide no rationale, and scores of decisions are , de­
fended by some such phrase as "most commentators agree" or "commentators generally 
agree." . 

The introductory essay, "Translating the Revelation to John," wisely insists that "the 
translator should in no way try to explain or interpret what the symbols mean: this task is 
for the teacher, the preacher, th~ writer of commentaries. The translator's duty is to trans­
late clearly and precisely everyone of the figures and symbols used in this book." Yet 
although there is wise caution in such a statement, there is also naivete; for how does a 
translator translate "clearly and preciselY'every one of the figures and symbols used in this 
book" without making some difficult decisions about what they mean? On 5:5, fbrinstance, 
the translator IS encouraged to render "the root of David" by something like "the famous 
descendant of David," because the Biblical title "reflects the language of Isaiah 11.1,10," 
and "in very few languages will 'root' or 'shoot' make much sense in a title like this." But 
then is one not interpreting "what the symbols mean"? 

In general the execution is better than the theory, and for this we may be grateful. 
What does strike me about this Translator's Guide series, however, is how remarkably 
elementary many of the comments are. They are very . often the sort of thing that should 
havebeen 'covered by any student who has .done a couple of years of seminary Greek. That 
such elementary comments have to be included is vaguely troubling: Does this reflect the 
low level of Greek instruction, or the inadequate training, of many of our translators? 

D. A. Carson 

The Supremacy of Jesus. By Stephen Neill. Downers Grove: InterVarsity, 1984, 174 pp., 
$5.95 paper. 

This volume is from "The Jesus Library," a new series edited by Michael Green that 
attempts to 're-explore the Jesus story in light of contemporary scholarship. Other books in 
the series include The Hard Sayings of Jesus by F. F. Bruce, The Teaching of Jesus by N. 
Anderson, and The Example of Jesus by M~ Griffiths. 

Neill's title accurately summarizes the content of his book. He seeks to show that Jesus 
is in a class by himself among the religious and philosophical leaders who have lived 
throughout history. N eiII attempts to answer those who ask, "What is your Christ more 
than any other Christ, that human beings are challenged to · put their trust in him to the 
exclusion of any other Christ or Saviour?" (p. 9). He answers the question by demonstrat­
ing the . supremacy of Jesus over all c@ntenders, including Gautama the Buddha and the 
prophet Muhammad. 
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